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Spieler / Spielerin -  Joueuse / joueur 
 
Name 
Nom  

Vorname 
Prénom  

Geboren 
Né(e) le : 

Nation 
Nation  

Für welche Liga ist die B-Lizenz * 
Pour quelle ligue est cette licence B  * 

     

* = Nachwuchs (NW) oder NL,  SL, PFWL, SWHL B,  C oder D, MHL, 1., 2., 3. oder 4. Liga, Senioren, Veteranen, Div. 50+ 
* = Espoirs (ESP) ou NL, SL, PFWL, SWHL B, C ou D, MHL, 1e, 2e, 3e ou 4e ligue, séniors, vétérans, Div. 50+  

 
Name des A-Lizenz-Clubs / Nom du club de la licence A  Club-Nr.  / No de club 
  

 
Name des B-Lizenz-Clubs / Nom du club de la licence B  Club-Nr. / No de club 
  

 
Es gelten die Bestimmungen der Reglemente der Swiss Ice Hockey Federation. Dieses Formular 
ist per Mail (patrick.droz@sihf.ch) oder per Post (Swiss Ice Hockey Federation, Abteilung 
Spielerregistrierungen, P.O. Box, CH-8152 Glattbrugg) einzureichen. Die Bearbeitung jeder 
Registrierung kann bis 4 Arbeitstage in Anspruch nehmen. Eine B-Lizenz kann nicht ohne 
Einverständnis des A-Lizenz-Clubs gelöst werden. Eine B-Lizenz kann nur einmal pro Saison und 
pro Spielerin / Spieler gelöst werden. 
 
Les dispositions des règlements de la Swiss Ice Hockey Federation font foi . Ce formulaire doit 
être envoyé  par e -mail (patrick.droz@sihf.ch) ou par courrier postal ( Swiss Ice Hockey Federation , 
S ervice des enregistrements  des joueurs, P.O. Box , CH -8152 Glattbrugg). Le traitement de chaque 
enregistrement peut prendre jusqu'à 4 jours ouvrables.  Une licence B ne peut pas être délivrée 
sans l'autorisation du club de la licence A . Une seule licence B par joueur / joueuse et par saison 

peut être délivrée.  
 

Ort & Datum 
Lieu & date  

Unterschrift und Stempel des A-Lizenz-Clubs 
Signature et tampon du club de la licence A  

  

  
Ort & Datum 
Lieu & date  

Unterschrift und Stempel des B-Lizenz-Clubs 
Signature et tampon du club de la licence B  

  

 
Ort & Datum 
Lieu & date  

Unterschrift der Spielerin / des Spielers (bei Minderjährigen Unterschrift der Eltern) 
Signature de la joueuse / du joueur (chez les mineurs signature des parents)  

  

Die Unterschrift von volljährigen Spielerinnen / Spielern, die mit der B-Lizenz in der NL,  SL oder 
Women's League eingesetzt werden, ist nicht nötig. 
La signature de joueurs / joueuses majeur(e)s,  qui sont alignés en NL, SL ou en Women's League, 
n'est pas nécessaire.  
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